
 

 

MINUTES OF AMIGOS DE BUCERIAS  
MEETING ON  FEBRUARY 1, 2025 

 
MINUTAS DE AMIGOS DE BUCERIAS 

JUNTA DEL 14TH DE 1 FEBRERO, 2025 
 
 
The meeting was called to order at 9:45 am by President Roger Peterson  who welcomed 
everyone and thanked Delicias Mexicanas for breakfast. 
 
La junta fue llamada al orden a las 9:45 am por el Vice-Presidente Roger Peterson quien dio la 
bienvenida a todos y agradeció a pol el desayuno. 
 
 
Secretary’s Report / Reporte del Secretaria 
 
January minutes have been posted to the Amigos Facebook page.  A copy is available at the 
meeting for your review.  Motion to accept:  Jim Haklin and Dan 
 
Los minutos de Enero se han publicado en el pagina de Facebook de Amigos.  Una copia esta 
disponible en la reunión para su revisión.  Moción para aceptar:  Jim Haklin and Dan 
 
Treasurer’s Report / Reporte del Tesorero 
 
Kathy Castell presented the Financial Report for Paddy Keenan.  Income was approximately 
$33,110.00.  Expenses for Recycling was 2,619.00 .  Donations $230.00  
Motion to accept:  Karen McKenzie and Roger Peterson 
 
Kathy Castell presentó el informe financiero de Paddy Keenan. Los ingresos fueron de 
aproximadamente $33,110.00. Los gastos de reciclaje fueron de $2,619.00. Las donaciones 
fueron de $230.00.  
Moción para aceptar: Karen McKenzie y Roger Peterson 
 
Recycling Program / Programa de Reciclaje 
 
Neil Lamb reported on the Recycling Program.    Collected 587 bags.  Still getting a lot of the 
clam shell packaging.   
 
Volunteers go through the plastic taking out the items that are NOT being recycled.  Sometimes 
items go to the person buying our plastic and then there is a penalty. 
 
Los voluntarios revisan el plástico y sacan los artículos que NO se reciclan. A veces, los 
artículos van a manos de la persona que compra nuestro plástico y luego hay una multa. 
 
Street Light Program 
 
All street lights have been recorded.  Roger has the list and is looking for volunteers to take on a 
section.  Should you notice a street light that is not working, please email Dick Pickup at 
buceriasstreetlights.com.  On the pole there is a white square with a green number in it, 
please provide that number and the street in your email. 
 

http://buceriasstreetlights.com/


 

 

Se han registrado todas las luces de la calle. Roger tiene la lista y está buscando voluntarios 
para encargarse de una sección. Si nota que una luz de la calle no funciona, envíe un correo 
electrónico a Dick Pickup a buceriasstreetlights.com.  En el poste hay un cuadrado blanco 
con un número verde, proporcione ese número y la calle en su correo electrónico.7 
 
 
 
Mic Time / Tiempo en el Micrófono 
 
Joe S. spoke about a new organization.  This organization will assist newcomers to the area 
with information about the area.  There will be an innovation center to help teens learn new 
skills so they can be self-sufficient.    
 
 
New Business / Nuevo Negocio 
 
Horace spoke about the tour of the migrant school. Hope to do another tour in the new future. 
 
Horace habló sobre la visita a la escuela para migrantes. Esperamos hacer otra visita en el 
futuro. 
 
 
Jennifer spoke about the upcoming Chili Fest.  Tickets have been going fast.  Jennifer has a few 
tickets left if you are interested, please see her after the meeting.  Funds raised will be split 
between Refuge of Hope and the Migrant School. 
 
Jennifer habló sobre el próximo Chili Fest. Las entradas se han vendido rápidamente. A 
Jennifer le quedan algunas entradas si estás interesado. Ponte en contacto con ella después 
de la reunión. Los fondos recaudados se dividirán entre Refuge of Hope y Migrant School. 
 
 
Joy spoke about the upcoming Chalk Art Festival.  On Friday, February 21, after winners have 
been announced, children from Refuge of Hope, Manos de Amor, the Migrant School and the 
primary school downtown, have been invited to participate.  Children will receive a light 
breakfast and have the opportunity to create their own artwork. 
 
Joy habló sobre el próximo Festival de Arte con Tiza. El viernes 21 de febrero, después de que 
se hayan anunciado los ganadores, se ha invitado a participar a los niños de Refuge of Hope, 
Manos de Amor, la Escuela Migrante y la escuela primaria del centro de la ciudad. Los niños 
recibirán un desayuno ligero y tendrán la oportunidad de crear sus propias obras de arte. 
 
 
 
  
 
 
Motion to adjourn meeting at :    10:40 am. Motion to accept:  Karen McKenzie and Lori. 
 
Moción para levantar la reunión a las 10:40  Motion to accept:  Karen McKenzie y Lori. 
 
 



 

 

Respectfully submitted by; 
 
Kathy Castell 
Secretary 


